RED @= 人 BLUE 


CONNECTOR 


红 蓝 线 转车 社区 会 议 


2 Ar 一 


2023 年 10 月 16 日 红 蓝 线 转 车 项 目 将 连接 红线 和 蓝 线 ， 人 
星期 一 下 午 6.00 Bowdoin 站 的 当前 终点 站 之 外 通过 Cambridge 
人 Street 下 的 新 队 道 到 达 红 线 的 Charles 人 MGH 站 。 

册 市 中 心 


人 Russell MD Museum at 参加 我 们 的 社区 会 议 ! 
MBTA 将 于 10 月 份 举 办 两 次 现场 宪 区 会 议 。 在 会 
议 上 ， 团 队 将 概述 初步 工程 及 即将 到 来 的 州 和 联 
邦 环 境 审查 里 程 碑 。 演 示 结 束 后 ， 项 目 团队 将 受 
两 次 会 议 将 共享 相同 的 信息 ， 以 
2023 年 10 月 19 日 星 。 便 公 众 能 够 在 最 方便 的 地 点 参加 。 

期 四 下 午 6:00 

东 波 士 顿 | 波士顿 公共 图 书馆 东 波 ”有关 该 项 目的 更 多 信息 ， 请 访问 

士 屯 分 馆 MBTA.com/projects/red-blue-connector 
365 Bremen Street 


2 North Grove Street 


Building a better T. 


便利 

Accessibility accommodations and language services will be provided free of charge, upon request, as available. Such services include 
documents in alternate formats, translated documents, closed captioning, and interpreters. For more information or to request a reasonable 
accommodation and/or language services, please email publicengagement@mbta.com or call 857-327-3282. 


For more information or to redquest a reasonable accommodation and/or language services, please email publicengagement@mbta.com. 
Para mas informacion o para pedir arreglos razonables y/o servicios linguisticos, por favor envie un e-mail a publicengagement@mbta.com. 
如 需 进 一 步 盯 解 或 要 求 合理 的 便利 设备 和 /或 语言 服务 ， 请 电邮 publicengagement@mbta.com. 

如 需 进 一 步 了 解 或 要 求 合理 的 便利 设备 和 /或 语言 服务 ， 请 电邮 publicengagement@mbta.com. 


Para mais informacs6es, ou para solicitar servisos de acesso e/ou linguisticos em termos razoaveis, contactar por email para 
publicengagement@mbta.com. 


Pour plus dinformations ou pour obtenir un accommodement raisonnable et/ou des services linguistiques, veuillez envoyer un courriel 
publicengagement@mbta.com. 


De bitt them chi tit hoic de yeu cau nhtng he tre hop ly va/hoac cac dich vu ngen ngm, vui long email publicengagement@mbta.com . 
Pou plis enfomasyon oswa pou mande yon aranjman rezonab ak/oswa sevis lang, tanpri voye yon imel bay publicengagement@mbta.com. 


